
2018 m. lapkričio 13 d. Teisingumo Teismo (didžioji kolegija) sprendimas byloje (Gerechtshof 
Arnhem-Leeuwarden (Nyderlandai) prašymas priimti prejudicinį sprendimą) Levola Hengelo BV / 

Smilde Foods BV

(Byla C-310/17) (1)

(Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Intelektinė nuosavybė — Autorių teisių ir gretutinių teisių 
informacinėje visuomenėje tam tikrų aspektų suderinimas — Direktyva 2001/29/EB — Taikymo sritis — 

2 straipsnis — Atgaminimo teisės — Sąvoka „kūrinys“ — Maisto produkto skonis)

(2019/C 16/18)

Proceso kalba: nyderlandų

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Gerechtshof Arnhem-Leeuwarden

Šalys pagrindinėje byloje

Apeliantė: Levola Hengelo BV

Kita apeliacinio proceso šalis: Smilde Foods BV

Rezoliucinė dalis

2001 m. gegužės 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/29/EB dėl autorių teisių ir gretutinių teisių informacinėje 
visuomenėje tam tikrų aspektų suderinimo turi būti aiškinama taip, kad ja draudžiama taikyti maisto produkto skoniui autorių teisių 
apsaugą pagal šią direktyvą ir aiškinti nacionalinę teisę taip, kad autorių teisių apsauga taikoma tokiam skoniui. 

(1) OL C 269, 2017 8 14.

2018 m. lapkričio 25 d. Teisingumo Teismo (penktoji kolegija) sprendimas byloje (Bundesgerichtshof 
(Vokietija) prašymas priimti prejudicinį sprendimą) Verbraucherzentrale Baden-Württemberg e.V. / 

Germanwings GmbH

(Byla C-330/17) (1)

(Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Reglamentas (EB) Nr. 1008/2008 — 2 straipsnio 
18 punktas — 23 straipsnio 1 dalis — Transportas — Oro susisiekimo paslaugų teikimo Europos 
Sąjungoje bendrosios taisyklės — Informavimas — Galutinės mokėtinos kainos nurodymas — Oro 

susisiekimo kainos įtraukimas į galutinę mokėtiną kainą — Pareiga nurodyti oro susisiekimo kainas eurais 
arba vietine valiuta — Vietinės valiutos pasirinkimas — Sąsajos kriterijai)

(2019/C 16/19)

Proceso kalba: vokiečių

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Bundesgerichtshof

Šalys pagrindinėje byloje

Kasatorė: Verbraucherzentrale Baden-Württemberg e.V

Kita kasacinio proceso šalis: Germanwings GmbH
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Rezoliucinė dalis

2008 m. rugsėjo 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1008/2008 dėl oro susisiekimo paslaugų teikimo 
Bendrijoje bendrųjų taisyklių 23 straipsnio 1 dalis, siejama su šio reglamento 2 straipsnio 18 punktu, turi būti aiškinama taip, kad 
nurodydami Bendrijos vidaus oro susisiekimo paslaugų kainas oro vežėjai, kurie neišreiškia šių kainų eurais, turi pasirinkti su siūloma 
paslauga objektyviai susijusią vietinę valiutą. Tai, be kita ko, yra valiuta, kuri yra teisėta mokėjimo priemonė valstybėje narėje, kurioje yra 
atitinkamo skrydžio išvykimo vieta arba atvykimo vieta.

Taigi, esant situacijai, kaip antai nagrinėjamai pagrindinėje byloje, kai valstybėje narėje, kurioje euras yra teisėta mokėjimo priemonė, 
įsisteigęs oro vežėjas internete siūlo oro susisiekimo paslaugą, kurią teikiant atitinkamo skrydžio išvykimo vieta yra kitoje valstybėje 
narėje, kurioje teisėta mokėjimo priemonė yra kita nei euras valiuta, oro susisiekimo kainos, jų neišreiškus eurais, gali būti nurodytos 
valiuta, kuri yra teisėta mokėjimo priemonė šioje kitoje valstybėje narėje. 

(1) OL C 293, 2017 9 4.

2018 m. lapkričio 15 d. Teisingumo Teismo (devintoji kolegija) sprendimas byloje Estijos Respublika / 
Europos Komisija, Latvijos Respublika

(Byla C-334/17 P) (1)

(Apeliacinis skundas — Bendras rinkų organizavimas — Sumos, mokėtinos už nepašalintus perteklinio 
cukraus kiekius — Sprendimas 2006/776/EB — Prašymas pakeisti įsigaliojusį Europos Komisijos 

sprendimą — Atmetimo raštas — Dėl šio rašto pareikštas ieškinys — Priimtinumas)

(2019/C 16/20)

Proceso kalba: estų

Šalys

Apeliantė: Estijos Respublika, atstovaujama N. Grünberg

Kitos proceso šalys: Europos Komisija, atstovaujama A. Lewis ir L. Naaber-Kivisoo, padedamų vandeadvokaat S. Mody; Latvijos 
Respublika

Rezoliucinė dalis

1. Atmesti apeliacinį skundą.

2. Priteisti iš Estijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 256, 2017 8 7.
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